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1. INTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI OBYYEHUS

1.1. lean 1 3a7a9i JUCHHUILIMHDBI

Leanb ocBOeHMS TUCHMILVIMHBI — CIIOCOOHOCTH OCYIIECTBIISITH KOMMYHHMKAIIMIO B YCIOBUSIX
JICIIOBOTO OOIIEHUS B aKaIEMUYECKOM, HAyYHOU U MPOQPECCHOHATBHOU cpejie.
3agauu AUCUMIVIMHBI :
* U3y4eHHEe OCOOEHHOCTEH peueBOil KOMMYHUKAIIMHM B YCIOBHUSX MEKKYIBTYPHOTO Mpodeccro-
HaJILHOTO OOIICHUS;
* U3ydeHHe OOIeHAyIHOH, TPOPEeCCHOHATHFHON U TEPMUHOJIOTHYECKON JIEKCUKH,
* lopMUpOBaHUE CIOCOOHOCTU pabOTaTh C TEKCTaMU MPOQPECCHOHATBHON HANpaBJICHHOCTH Ha
MHOCTPAaHHOM (aHTIIMHCKOM) SI3BIKE;
* opMUpOBaHNE YMEHUU NOCTUTaTh KOMMYHHMKATHBHBIX PE3YyJIbTaTOB B OOILIEHWU Ha mpodec-
CHOHAJIbHBIE TEMbI CPEACTBAMH HHOCTPAHHOTO (aHTIIMIICKOTO) SI3bIKA;
* (hopMHpPOBAHNE HABBIKOB MEXKYJIbTYPHOTO JEJIIOBOIO U MPOPECCHOHAIBLHOTO OOIICHUSI.

1.2. IlnanupyemMblie pe3yabTaTbl 00y4eHUS

B pesynbraTte OCBOCHHS NAaHHON NMCHHMIUIMHBI y OOydaronmmxcst (GOPMHUPYIOTCS CIECIyIOLme
KOMIIETEHIINH

YK-4. CnocoGeH npuMeHsTh COBpEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHUH, B TOM YHCIIE HA
WHOCTpaHHOM(BIX) sI3BIKE(aX), JJIs aKaJeMHUYECKOro U MPOQecCHOHATHFHOTO B3aUMOACHCTBUSI.

YK-5. CnocobeH aHanmu3upoBaTh U YUUTHIBATh pa3HOOOpa3ue KylIbTyp B MPOILECCE MEKKYIb-
TYPHOTO B3aUMOJICHCTBUSL.

2. MECTO JUCHUILUIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIBHON ITPOT'PAMMBI

JucuuminHa BXoauT B MOayib «HOCTpaHHBIN S3bIK B TPO(ECCHOH aJIbHON KOMMYHUKAI[UK
o0si3aTenbHOM yacTh brioka 1 «/lucuuninnasl (MOLYIN)» U SABISETCS AIEKTUBHOM M CHUILIMHOM
OcBoeHMe TaHHOW AMCIUIUIMHBI MPEAOCTaBUT CTYJCHTaM MarucTpaTypbl HEOOXOauMbIE Teope-
TUYECKUE 3HAHUS 00 0COOCHHOCTSIX MHOCTPAHHOTO SI3bIKa JIEJIOBOTO MPOQECCHOHATBLHOTO OOIICHUS, O
(yHKIMOHATBHBIX PA3HOBUAHOCTSX pedr (YCTHOM M MUCHMEHHOM) B JICNIOBBIX IIEJIIX HA HHOCTPAaHHOM
SI3bIKE, TTO3BOJIUT MPHOOPECTH MPAKTHUECKUE HABBIKA YTECHHUs, IEpeBoia, peepupOoBaHUs U aHHOTHU-
pOBaHUS ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB MPOQECCUOHAIbHON HANpaBICHHOCTH, a TakkKe HaBBIKM OOIIEHUS B
akajeMuueckol M mpogeccuoHanbHOi cepe. ConeprkareslbHBIM MOTEHIMAN JUCHUIUIMHBL «HO-
CTpaHHBIN S3BIK B MPOQPECCHOHATBLHON KOMMYHUKAIIUK (AHTIIMICKUH S3BIK)» HEOOXOIUM ISl TTOBBI-
LIEHUsI YPOBHS MPAKTUKU YCTHOM M MUCbMEHHOW peyH, HEOOXOIUMBIX IJIsl OCYIIECTBICHUS MEKKYIb-
TYPHBIX KOHTaKTOB B IpodeccuoHalbHO cdepe.

3. OBBEM U COAEP)KAHUE JUCIMIIJIMHBI

3.1. O0beM TUCHUILINHEI

Iloka3zaTesib 00beMa JUCUUIINHBI ®opma 00yueHuUst
Ounas




O0BeM QUCHUILUINHBI B 3a4E€THBIX €IMHUIAX 5

O0BeEM DUCIHUIIIMHBI B Yyacax 180
KonrakrHas paboTa: 62,5(60)"
[pakTrueckue 3aHATHS 60(60)°
KoHTakTHBIE Yachl Ha TPOMEKYTOUHYIO aTTECTAINIO: 2,5
3auer 0,2
OK3aMeH 0,3
[Ipenpk3amMeHalOHHAsT KOHCYJIbTalUs 2
CamocrosiTenbHas padoTra 100
KonTponb 17,5

dopma IpOMEXYTOYHON aTTeCTallM: 3a4eT B 2 CEMECTpe, 3K3aMEeH BO 3 CEMECTpE.

3.2. Conep:xxaHue TUCHHUILINHBI

Koa-Bo yacoB

Jlex | IIpak-
oMU | THYe-
HaumeHnoBaHue pasieJioB (Tem) CKue
AUCHUILUITUHBI ¢ KPATKUM CO/Iep:KaHueM 3aust-
TUS
Moayas 1. U3ydyeHne MHOCTPAHHOIO fA3bIKA HA JTane o0y4YeHHs B Maru- | - 8
cTpartype.
Tema 1. Lenu, 3amaun u TpeboBaHuUs K Kypcy. AHaIU3 SI3bIKOBBIX TOTPEOHO- | - 2
CTEl MaruCTpPaHTOB.
Tema 2. OOydeHune B Maructparype B Poccuu u cTpaHe M3y4aeMoro s3bIKa. | - 6
Benyume yHuBEepCUTETHI M TIPOrPAMMBI MaruCTpaTyphl Mo MporpaMme MoJro-
TOBKU. PoNb U MECTO MHOCTPAHHOTO 53blKa B OOY4E€HUU Ha CTYIIEHU Maru-
CTpaTyphI.
Moayab 2. MHocTpaHHbI# s13bIK B c(pepe npod eccnoHAIBHOrO 001eHus. | - 8
Tema 1. OcoOEHHOCTH HWHOCTPAHHOTO sI3bIKA MPO(PECCHOHAIBHOTO OOIICHHUS, | - 4
ero OTJINYME OT 001Iero s3bika. TepMuHOCHCTEMA.
Tema 2. OcHoBHbIE (DyHKIHOHAJIbHBIE PA3HOBUIHOCTH PEYU B YCIOBUSAX MPO- | - 4
(hecCHOHAIIBHO- JIEJIOBOTO OOIICHUSI.
Moayab 3. Hayunas kond e peHuus - 12
Tema 1. Hayunas koH(epeHIUs: CyIHOCTh, BHABI, (GOPMBI yIaCTHSI. - 4
Tema 2. [loaroToBka 3asBKd y4aCTHHKA Hay4HON KOH(EpPEHIIMH U TE€3UCOB. - 4
Tema 3. Ilpezentanusa. OcoOOCHHOCTH TMOATOTOBKM MPE3EHTAIMU HAYYHOTO | - 4
JIOKJIaJ]a HAa UHOCTPAHHOM SI3bIKE.
Moayab 4. AkagemMuyecKmii TUCKYpC. - 16
Tema 1. AxaeMHYeCKUi WHOCTPAHHBIN S3BIK: OCOOCHHOCTH CTHUIS, JICKCUKH | - 4
U CUHTaKCHCa.
Tema 2. Hayunas crates. Ctpykrypa craten IMRaD. PedepupoBanue nayu- | - 6
HOI TpoeccCHOHANbHO — OPHEHTUPOBAHHOM CTAThHH.
Tema 3. Annoranus. [IpaBuia HanvcaHus aHHOTALlMY HAy4YHOU cTaThu. Pede- | - 6
Bbl€ KIUILE U IAOJIOHBI.
Moayas 5. Hay4yHoe ucciieioBaHue. - 16
Tema 1. MeToapl HAydHOTO HCCIICIOBAHMS. 3apyOCIKHBIN OIIBIT. - 4

1 .
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2 .
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Tema 2. basbl JaHHBIX 1 HAYYHBIC UCTOYHHUKA Ha HHOCTPAHHOM S3bIKC.

Tema 3. Hayunsiii noxnan. CTpykTypa HaydHOro AOKJIaJa HA UMHOCTPAHHOM | - 6

SI3BIKC O MAriCTCPCKOM NUCCCPTATUMOHHOM HCCIICAOBAHUHN.

HTtoro:

- 60(60)°

4. YYEBHO-METOJUYECKOE OBECINEYEHUE CAMOCTOATEJABHOM
PABOTBI OBbYYAIOIIIUXCA

Tembl
JJIA ca- Kou- MeTtoauye- ®opMbI
DopMBbI CAMOCTOS-
MocTosi- | H3ydaemble BONpochl BO . cKoe of0ecrme- | OTYETHO-
TeJIbHOH padoThI
TeJbHOI'0 4acoB YyeHHne CTH
u3ydeHus
1 Wzyue- | 1. S3bikoBoii moptdens. | 20 U3Y4E€HHE PEKOMEH- OcHoOBHas 1 coo01e-
HUE UHO- | AHaJM3 YpOBHS BIIajie- JYeMBIX UCTOYHUKOB; | IOTIOJIHUTEIb- | HHUE
CTpaHHO- | HUSI MHOCTPAHHBIM SI3bI- 0oTOOp ¥ aHAIIN3 Ma- Hasl JInTepary-
TO sI3bIKa | KOM. TepUasoB JUIg co00- | pa, UHTEPHET-
HaoTane | 2. M3ydeHue mporpamm IICHHUSL. pecypcbl, Ma-
oOy4eHHsI | MarucTparypbl B BeIy- Tepuaibl EBpo-
B Maru- [IMX YHUBEPCUTETAX neicKoro s3bl-
CTpaType. | CTpaHbl U3y4aeMOoro KOBOTO TTOPT-
SI3bIKA: TUCLMIUIMHBI, denst s ma-
MpaBUJIA TOCTYIICHUSL. THCTPAaHTOB
2. NHo- 1. OcobennocTH Mpo- 20 H3y9CHNE PEKOMEH- OcHOBHasA U coo0rie-
CTpaHHBIN | (heCCHOHAIIBHOTO- JyeMbIX UCTOYHUKOB; | JOTIOJHUTENb- | HUE
S3BIK B OPHEHTHPOBAHHOTO UHO- aHaJIM3 MaTepPHaJIOB Has JInTepary-
cdepe CTPaHHOTIO SI3bIKA. EBponeickoro s3b1- pa, UHTEpHET-
npodec- 2. TepMUHOJOTHYECKU I KOBOT'O mopTderns, pecypcebl, Ma-
CHOHAJIb- | ammapar. OTIpe/ieIeHrEe CBOUX | Tepuaisl EBpo-
Horo 00- | 3. PedepupoBanue mpo- JTOCTH)KCHUH 110 €B- MEWCKOTO SI3bI-
HICHUSL. (ecrOHaNBbHO — OPUEH- porieiickoi mKase. KOBOT'O MOPT-
TUPOBAHHBIX TEKCTOB. dens s ma-
THCTPAHTOB
3. Hayu- 1.0cobennoctu 001IIe- 20 M3ydeHHEe PEKOMEH- OcHoOBHas 1 coo01ie-
Hasi KOH- | HUS B YCIIOBHSX MEXIY- JyeMBIX UCTOYHUKOB; | OCHOBHAs U HUE
(depeHIus | HAPOJHOM HAYYHOU KOH- 0oTOOp M aHaIU3 Ma- JOTIOJTHUTEb-
depeHuuu. TEpUAJIOB JUIL CO00- | Has JINTEpaTy-
2.KaHpbl Hay4dHOI peuH. IICHUS. pa, HHTEPHET-
3.YcroiiunBbie 000pPOTHI pecypcel, Ma-
HAY4YHOU aHIJIMHCKOU tepuaiibl EBpo-
peun. MENCKOro S3bI-
4.0co0eHHOCTH U CKYC- KOBOTO MOpT-
CHOHHOTO 00CYXIECHUS denst s ma-
Hay4YHBIX JOKIAJIOB. THCTPAHTOB
4. Axane- | 1.OcobGenHocTu akaje- 20 M3ydeHHEe PEKOMEH- OcHoOBHas 1 coo01e-
MHUYECKHUH | MUYECKOTO aHTIIHICKOTO JYeMBIX UCTOYHUKOB; | OTIOJIHUTEIb- | HHUE
JUCKYpC. | fA3bIKA. 0oTOOp M aHaIU3 Ma- Hasl JINTepary-

2. TepMuHONIOTHYECKUI
arnmapar.
3. Tunsl ¥ BUJIBI CIIOBA-

TEpUaoB Ui CO00-
IICHU A.

pa, UHTEPHET-
pecypcsl, Ma-
Tepuansl EBpo-

3 .
Peaymsyetcst B hopmaTe 37EKTPOHHOTO 00yUYEHUs C MPUMEHEHHEM MCTAaHIMOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH
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pel aHIJIMICKOTO S3bIKA. MENCKOTO SI3bI-
3.0co0eHHOCTH CTPYK- KOBOTO IOPT-
TYpBbl CIIOBAPHOU HAY4- denst s Ma-
HOU CTaTbH. TUCTPAHTOB.
4 MeXKyTbTypHbIE KOH-
TaKThl B aKaJeMHUYECKOU
cdepe.
5. Hayu- 1. Isyuenne MeTo10B 20 W3Y4CHHE PEKOMEH- OCHOBHasI 1 coo0rie-
HOE HC- M CCIIEIOBAHUS. JYeMbIX MCTOYHUKOB; | JOTIOTHUTENh- | HUE
cienoBa- | 2. AHanu3 3apyOeKHbIX oTOOp M aHaNM3 eAa- | Has JIUTepaTy-
HUE. MCTOYHUKOB U 0a3 JaH- TOTMYECKUX TEOpUil; | pa, UHTEpHET-
HBIX. 0TOOp M aHAIK3 Ma- pecypchl, Ma-
3. IlpezenTanus. TEPHUAJIOB IS CO00- tepuaiibl EBpo-
HICHUSL. MEeHCKOro SI3bI-
KOBOTO MOpPT-
dens s ma-
THCTPaHTOB
Hroro 100

5. ®OHJI OLIEHOYHBIX CPEJCTB JIJIsI IPOBEJEHUS TEKYIIEW U

IMPOMEXYTOYHOM ATTECTAIIMU 11O JUCHUILJIMHE

5.1. [lepeyeHb KOMIIE TEHIIUH € YKAa3aHHEM 3TaNoB UX (popMUPOBaHUS B NpoLecce 0CBOEeHUS 00-

pa3oBaTe/bHOI NMPOrpaMMbl

Kon n HaumeHOBaHMe KOMIIeTe HIIUH Jtansl () OpMUPOBAHMSA

YK-4. CrnocobeH mpUMEHSTh COBpeMeHHble KoMMy- | 1.PabGoTa Ha yueOHBIX 3aHSATHUSIX.
HUKAaTUBHBIE TEXHOJIOTHH, B TOM YHCIe Ha HHOCTpaH- | 2.CaMocTrosTenbHas paboTa CTyIeHTOB.

HOM(BIX) s3BIKE(aX), JUIST aKaJIeMHUUYECKOro W Tpodec-
CHOHAJIBHOTO B3aUMOJEHCTBUS

YK-5. Cniocoben aHann3upoBaTh U YYUTHIBATh pa3Ho- | 1.PaGora Ha yueOHBIX 3aHSTHUSIX.
obOpasue KyJabTyp B MpOIleCcCe MEKKYJIbTypHOTO B3au- | 2.CamocTosiTenbHas paboTa CTYICHTOB.

MOJIEHCTBUSI

5.2. Onucanue mokasaresieil ¥ KpUTepueB OLCHUBAHUS KOMIIeTEHIMI HA Pa3IMYHbIX ITaNax Ux

(¢ opmupoBanus, onucaHue MIKAJI OLEeHUBAHUS

OuenuBa- | YpoBeHb | JTambl Onucanue nmokasareJjie Kpurepun | Ilkana
eMble chpopmu- | popmupo- OIleHUBA- OLleHU-
KoMIIe- po- BaHUS HHA BaHUS
TeHIUH BAHHOCTH
YK-4 IToporo- 1.Pabota Ha | 3uame Ilpaktnye- | Illkana
BBIN Y4eOHBIX 0COOEHHOCTH JIETTOBOTO mpodec- CKOE 3a7la- | OLICHH-
3aHATHUSX. CHOHAJIBHOTO OOIIEHU S B aKkajie- HUE BaHUS
2.CamocTosi | MHUUeCKOI/HaydHOH cpene; cTe- IIpaKTH-
TeNbHAs PEOTHUIIBI TIOBEICHHUSI U OOLLIEH NS, YECKOTIo
pabota cTy- | (OpMyJbl STUKETHOH pedH. 3aaHus
JICHTOB. Ymemo
aHaIM3UPOBATh HAYYHbIE COOBITHUS
C OLICHKOM MX 3HaYUMOCTH, BBICKA-
3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHUE 1O
npo0OsieMaM, CBSI3aHHBIM C Hayy-
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HOM 1 TpodecCuOHANBHON Jes-
TEJIbHOCTBIO, OCYIIECTBIISATh MEXK-
KYJIbTypHBIE KOHTAKTHI C 3apy-
OC)KHBIMH KOJIJICTAMU, CO3]I1aBaTh
coOCTBEHHBIE 00PA3IILI PEUYH B
cdepe HaydHOM U mpodeccuo-
HAJIBHOW KOMMYHUKAIIUU

[IponBu- 1.Paborta Ha | 3Hamb [Ipaktuue- | Illkana
HYTBII y4eOHBIX 0CcOOEHHOCTH JITIOBOTO Mpoeccu- | cKkoe 3aja- | OLlCHH-
3aHATHSIX. OHAJILHOTO OOIICHMS B akaJeMuue- | HUe, BaHUS
2.CamocTos | CKOW/Hay4yHOU cpele; CTEpEOTHIIBI | COOOIIEHNUE | MPaKTH-
TeNbHAs MOBEACHUA U 00IIeHUs, POPMYITBI 4ECKOIo
paboTa cTy- | STUKETHOI peuu. 3a7jaHus
JECHTOB. Ymemo [IIxana
aHAJTM3MPOBATh HAYyIHbIE COOBITUS OLICHH-
C OIICHKOW WX 3HAYUMOCTH, BBICKa- BaHUS
3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHUE 1O cooOrtie-
npo0sieMaM, CBSI3aHHBIM C HAyYHOH HUS
1 MpoeCCHOHATIEHOMN JESTEIIbHO-
CTBIO, OCYIIIECTBIISITH MEXKKYIIBTYP-
HBIE KOHTAKTBI C 3apyOCKHBIMH
KOJIJIETaMH, CO3/1aBaTh COOCTBEH-
HbIe 00pas3Ilbl peur B cepe Hayd-
HOU 1 TpodecCHOHATBLHOW KOMMY-
HUKALUH.
Braoemso
NHOSBBIMHON KOMMYHUKATUBHOW KOM-
TIETEHIIMEN B 00NacT  aKaJIeMUYecKo-
TO ¥ TIPO(heCCHOHATIHHOTO JTUCKYpCa
YK-5 [Toporo- 1.PaGota Ha | 3uame [lpaktnye- | Illkana
BBIH y4eOHBIX 0COOEHHOCTH JIEIOBOTO Tpodec- CKO€ 3aja- OLICHU-
3aHATHSIX. CHOHAJIBHOTO OOIICHUS B aKajie- HUE BaHWUS
2.CaMocTOsI | MHUYECKO/HAydHOH Cpelie; cTe- MPAKTH-
TeTbHAS PEOTHUIIBI TOBEJICHUS U OOIICHUS, YECKOIo
pabota cTy- | GopMyabl STUKETHOH peun. 3aaHus
JIEHTOB. Yvemo

aHAIM3UPOBATh HAYYHBIE COOBITHUS
C OIICHKOW MX 3HAYUMOCTH, BBICKa-
3bIBaTh COOCTBEHHOE MHEHUE 110
npo0iemMaM, CB3aHHBIM C HAYydHOU
1 poQeCcCCUOHATIBLHON JIeSTeNbHO-
CTBIO, OCYILIECTBIISITh MEXKKYIIb-
TYpHBIE KOHTAKTBI C 3apyOeKHBIMH
KOJUTIETaMH, CO3/1aBaTh COOCTBEH-
HBIE 00pa3Ilbl peuu B cdepe Hayd-
HOU 1 TPOQeCCHOHATBHOU KOMMY-
HHUKAIHT




[TponBu- 1.PaGota na | 3uameo [Mpaktnue- | lkama
HYTBIN Y4eOHBIX 0COOEHHOCTH JIeTIOBOTO mpodec- CKO€ 3a/a- | OIICHU-
3aHATHUSX. CHOHAJIBHOTO OOIIIEHUS B aKajie- HUE, BaHUS
2.CamocTosi | MHYECKOI/HAydHOH Cpefe; cTe- COOOIIEHUE | TTPaKTH-
TebHas PEOTHUIIBI TOBEJICHUS U OOIIEHU S, YEeCKOTo
pabota cry- | (OPMYIIbI STHKETHOI pedn. 3a7aHus
JICHTOB. Ymemo lxana
aHaJIU3UPOBATh HAyYHbIE COOBITHS OILICHU-
C OI[EHKOH X 3HAYMMOCTH, BBICKa- BaHUS
3bIBATh COOCTBEHHOE MHEHUE 110 cooO11e-
npo0ieMaM, CBA3aHHBIM C HAy4YHOM HUS
U IpOo(eCCUOHAIBHOM JIeSITeNbH O-
CTBIO, OCYIIICCTBIISATH MEXKKYJIBTYP-
HbIE KOHTAKTHI C 3apyOeKHBIMH
KOJUIETaMH, CO3JlaBaTh COOCTBEH-
HbIE 00pa3iibl peun B cepe Hayy-
HOM 1 mpodeccuoHalbHOW KOMMY-
HUKAIUH.
Bnaoemw
WHOS3bIYHON KOMMYHUKAaTHUBHOMN
KOMITETCHIINEH B 00sacTu mpodec-
CHOHAJIBHOTO MEXKYJIbTYPHOTO
oOITIeHU S
IIkaJia onle HUBAHUS MPAKTHYECKOr0 3a1aHUsI
Kpurepuun oneHuBanus Bajbl
€CIIM 33JJaHue BHITIOJIHEHO MOJTHOCTHIO, TAHBI OTBETHI HA BCE BOMPOCHI, HE JIOMYIIICHO 6 6ay10B
HH OJTHOM OIIMOKH.
€CJIM 33aJJaHue BBITIOJIHEHO MOJIHOCTBIO, IaHbI HE TMOJHBIE OTBETHI Ha BCE BOMPOCHI, /10- 4 6asna
MYIICHBI HE3HAYUTENBHBIC O OKH.
€CJIM 33JJaHUe BBITIOJIHCHO YaCTUYHO, JIOMYIICHBI CEPhE3HBIC OMMOKU TIPU (hOPMYITH- 2 pasna
POBKE OTBETOB Ha MTOCTABJICHHBIE BOMIPOCHI.
€CJIM 3aJJaHNE HE BHIITOJIHEHO. 0 6ays10B
Il kana oueHMBAHUA COOOILE HUSA
Kpurepuu ouennBanus Banasbl
€CJIM TIPEJICTABJICHHOE COOOIICHNE CBUICTEIBCTBYET O MPOBEICHHOM CaMOCTOSTEN b- 20 6aJ/u10B
HOM HCCIICIOBAHUH C TPUBIICUCHUEM PA3TUYHBIX HCTOUHUKOB HH(OPMALIMH; IOTUYHO,
CBSI3HO U MOJTHO PACKPBIBACTCS TEMa; 3aKIIIOUEHUE COJNEPIKUT JIOTUYHO BHITEKAIOIIHE
13 COJICPIKaHUS BBIBOJIBI.
€CIIM TIPEICTaBICHHOE COOOIIEHNE CBUIETENECTBYET O TPOBEIEHHOM CaMOCTOSITEN b- 15 6annoB
HOM HCCIICZIOBAHUY C IPUBJICYCHUEM JABYX-TPEX UCTOYHUKOB HHPOPMAIUU; TOTHUYHO,
CBSI3HO U [TOJTHO PAcKPBIBAETCS TEMa; 3aK/IIOUEHHE COJAEPIKUT JIOTUYHO BBITEKAIOIHE
U3 COJICP>KaHUsI BBIBOJIBI.
€CIIM TIPEICTaBIEHHOE COOOIIEHNE CBUIETEILCTBYET O TPOBEICHHOM HCCIICIOBAHUH C 10 6a10B
MPUBJIEYEHUEM OJTHOTO UCTOUHHMKA MH(OPMALUK; TEMA PACKpPBITa HE MOJIHOCTBIO; OT-
CYTCTBYIOT BBIBOJIBI.
€CJIM COOOINCHNE OTCYTCTBYET. 0 6ass10B




5.3. TunoBbie KOHTPOJIbHbIE 33JaHUSA MM WHbIE MaTepUasbl, He00OX0AUMbIe /ISl OlleHKH 3Ha-
HMii, yMeHHii, HABBIKOB M (WIH) ONBITA JeATEJbHOCTH, XapaAKTe PU3YIOLIMX 3Tanbl () OPMHUPOB a-
HHSI KOMIIeTEHIMI B Mpolecce 0CBOEHUsI 00pa30BaTeIbLHOM MPOrPaMMbl

Ilpumepnoie 6uobvl npaKkmuueckux 3a0aHuil

1. Read the sample of an abstract. Pay attention to linking words. Translate the text of the abstract
from Russian into English using linkings.
Globalization, Brain Drain and Development
This paper reviews four decades of economics research on the brain drain, with a focus on recent con-
tributions and on development issues. The authors first assess the magnitude, intensity and determi-
nants of the brain drain, showing that brain drain, or high-skill migration is becoming the dominant
pattern of international migration and a major aspect of globalization. They then use a stylized growth
model to analyze the various channels through which a brain drain affects the sending countries and
review the evidence on these channels.
The recent empirical literature shows that high-skill emigration need not deplete a country’s human
capital stock and can generate positive network externalities. Three case studies are considered: the
African medical brain drain, the recent exodus of European scientists to the United States, and the role
of the Indian diaspora in the development of India’s IT sector. The analysis concludes with a
discussion of the implications of the analysis for education, immigration, and international taxation
policies in a global context.

Annomayus: B cmamwve ananuzupyemcs akmyaibHOCmMb NOJLYYEHUs 8bICULC20 00PA308AHUSA CMeneHU
Mazucmp, Kak OOUH U3 B03MOICHBIX CNOCOO08 CAMOPA38UMUS, PACCMAMPUBAIOMCS OCHOBHbIE NP e-
umywecmea 00OyueHusi 8 Masucmpamype 8 Hacmosiwee 8pemMs, YClo8us Camopassumus CmyoeHmos 6
pamxax 0aHHOU cmyneHu o0y4yeHus, a makice couemanue cOOCMEeHHbIX NPOPECCUOHANbHBIX YCIMpeM-
JIeHUll CMYOEHMO8 U COBPEMEHHbIX MPeDOBAHUL, NPEOBABNAEMbIX CO CMOPOHLL 20CYOAPCMEd U np o-
geccuonanvhvix coobuecms K npo@deccuoHaIbHOU KOMNEMeHmHOCMU 8bINYCKHUKOS Gbl CLUUX YYeOHbLX
3a6e0eHull.

2. Fill the gaps using words from the box to complete the structure of the article.

Abstract/Synopsis  Appendices  Conclusion  Discussion
Literature Review (sometimes included in the Introduction) References or Bibliography Results
Title of report

Parts Sections

Preliminary material 1

2 Table of Contents (not always required)

3.

Body of report 4 Introduction

5

6 Methodology

7

8

9

Supplementary material 10 Recommendations (sometimes included in the Conclu-
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sion)

11.

12.

3. Match nouns 1-7 from the research report to their definitions.

1 phenomenon

2 response

3 findings

4 questionnaire

5 purpose

6 survey

7 method

a a set of questions people are asked to gather information or find out their opinions
b a way of doing something, often one th atinvolves a system or plan

¢ why you do something or why something exists

d a written list of questions th a t people are asked so th a t information can be collected
e something th at exists or happens, usually something unusual

f something said or done as a reaction to something th at has been said or done

g information th at has been discovered

4. Fill the gaps with the words from the previous task.

1. Visitors to the country have been asked to fill in a d e tailed

2Arecent revealed th at 58% of people did not know Where their heart is.
3 The report’s on the decrease in violent crime support the police chief’s
claims.

4 The new teaching encourages children to think for themselves.

5 The of the research is to try and find out more about the causes of the
disease.

6 Her proposals met w ith an enthusiastic

5. Complete the text w ith the following linking words.

| However  for example they  These therefore  this

Facilitation of online discussions

Learning through online discussion s is an important instructional strategy (Hung, Tan, & Chen,
2005). Research indicates thatl ........ have numerous advantages - such as promoting

students’ critical thinking and knowledge construction and improving students' relationships.
2, participants often do not value online discussion a s an effective means of knowledge
construction. Online discussion 3 needs facilitation to make it more effective (Salmon,

2004). In order to achieve 4 .. online tutors and moderators need to have appropriate

skills. The literature has reported a number of specific facilitation skills that a moderator should
possess , such a s providing information, inviting missing students, monitoring regularly, or
acknowledging contributions (see 5 Barker, 2002). 6 ...... facilitation skills can be

divided into four broad categories.

Oobpa3ybl mexcmog 011 YmeHnus, nepeeooa u peghepuposanus Ha 3aueme
Text 1

Master degree
11



A master’s degree can be a viable option for those who want to further their knowledge of a particular
subject, explore other areas of interest after having completed an undergraduate degree, or improve
their career prospects. The nature of master’s degree programs mean prospective students must be pre-
pared for an intensive learning experience that incorporates their undergraduate studies and/or their
experience gained from employment.

What is a master’s degree?

A master’s degree is an academic qualification granted at the postgraduate level to individuals who
have successfully undergone study demonstrating a high level of expertise in a specific field of study
or area of professional practice. Students who graduate with a master’s degree should possess ad-
vanced knowledge of a specialized body of theoretical and applied topics, a high level of skills and
techniques associated with their chosen subject area, and a range of transferable and professional skills
gained through independent and highly focused learning and research.

Master’s degrees typically take one to three years to complete, through either part-time or full-time
study. The specific duration varies depending on the subject, the country in which you study and the
type of master’s degree you choose. In terms of study credits, the standardized European system of
higher education specifies students must have 90-120 European Credit Transfer and Accumulation
System (ECTS) credits, while in the UK it takes 180 credits to complete a master’s program, and 36 to
54 semester credits in the US.

Types of master’s degrees

Broadly speaking, there are two main types of master’s degrees: taught master’s degrees and research
master’s degrees. Taught master’s degrees (also called course-based master’s degrees) are much more
structured, with students following a program of lectures, seminars and supervisions, as well as choos-
ing their own research project to explore. Research master’s degrees, on the other hand, require much
more independent work, allowing students to pursue a longer research project and involves less teach-
ing time.

There are also master’s programs aimed at working professionals (sometimes called executive master’s
degrees), and master’s programs that follow directly on from an undergraduate degree (integrated mas-
ter’s programs). Types of master’s degrees and the names and abbreviations used for them also vary
depending on the subject area and the entry requirements (read more here).

Below are some of the common reasons why students choose to study a master’s degree:

Subject mterest. You gained a passionate interest in your chosen field of study during your bachelor’s
degree (or during independent study outside of formal education) and want to further your knowledge
in the subject, and/or specialize in a particular area. You may want to pursue in-depth research about
the subject, become an academic of the subject or teach it to others. You may also be preparing for
PhD-level research.

Career development. You need a master’s degree in order to acquire further knowledge, qualifications
or skills in order to pursue a particular career, advance in your present career or even change careers
altogether. Make sure to check with professional bodies or employers to ensure your chosen course is
properly recognized or accredited before applying. Lawyers, doctors, teachers, librarians and physi-
cists may all require postgraduate qualifications.

Employability. You believe an extra qualification can help you stand out from first-degree graduates
and mmpress employers. A master’s degree can indeed increase your knowledge, personal and profes-
sional skills and perhaps even boost your confidence, and consequently your employability. A master’s
degree qualification can also assist you in securing funding for PhD study.

Love of academia. You wish to stay in university as long as possible, either because you love universi-
ty life or are unable to make a decision about your future and want to explore more about your chosen
subject before entering the working world. You may stay in academia professionally if you wish, by
contrbuting to research in a university department. If that’s your goal, it may help to start exploring
possible job options during your studies so you're better prepared for life after graduation.

Change of direction. You wish to change subjects from your undergraduate degree, effectively treat-
ing your master’s degree program as a ‘conversion course’ SO you can explore a different subject, sec-
tor or industry in more detail.
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Professional specialization/networking. You wish to gain a clearer insight into your own industry, or
into an industry you wish to enter, and to create invaluable contacts within the industry. Many master’s
degree programs offer the chance to network regularly with key industry players and offers work expe-
rience opportunities.

Academic challenge. You have the necessary motivation, determination and tenacity to take on the
challenge of intense, continued study concerning a higher level of knowledge. Indeed, there is a steep
learning curve between a first-degree (such as an associate’s or bachelor’s degree) and a master’s de-
gree. A master’s degree involves an increased workload, a considerably more complex and sophisti-
cated level of work, broader and more independently sourced research, a closer relationship with your
course tutor and high professionalism, and excellent time management. And, unlike first degree stu-
dents, master’s degree candidates should have a specific grasp of their own academic interests and a
clearly targeted passion for their subject before they apply.

Flexibility of study mode. You appreciate the flexibility of study provided by master’s courses which
are often available in many teaching modes.

Industry requirement. Your chosen professional field puts immense value on master’s degrees. The
value of a master’s degree varies by field. While some fields require a master’s degree without excep-
tion, others do not require advanced degrees for advancement or employment, while in some cases a
master’s degree career progression comparable to a doctoral degree (for example, in social work, the
pay differential between doctoral degree graduates and master’s degree graduates is fairly slim).

Text 2

Master thesis
Before enrolling in a master’s degree program, it’s important that you know what a thesis is and
whether you’ll need to write one. Your thesis is the sum of all of your learned knowledge from your
master’s program and gives you a chance to prove your capabilities in your chosen field.

A thesis also involves a significant amount of research, and depending on the subject, may require you
to conduct interviews, surveys and gather primary and secondary resources. Most graduate programs
will expect you to dedicate enough time to developing and writing your thesis, so make sure to learn
more about the department’s requirements before enrolling in your master’s program.

What is a Master’s Thesis?

Unlike thesis projects for undergraduates, which are shorter in length and scope, a master’s thesis is an
extensive scholarly paper that allows you to dig into a topic, expand on it and demonstrate how you’ve
grown as a graduate student throughout the program. Graduate schools often require a thesis for stu-
dents in research-oriented degrees to apply their practical skills before culmination.

For instance, a psychology major may investigate how colors affect mood, or an education major
might write about a new teaching strategy. Depending on your program, the faculty might weigh the
bulk of your research differently.

Regardless of the topic or field of study, your thesis statement should allow you to:

Help prove your idea or statement on paper

Organize and develop your argument

Provide a guide for the reader to follow

Once the thesis is completed, students usually must defend their work for a panel of two or more de-
partment faculty members.

What is the Difference Between a Thesis and a Non-Thesis Master’s Program?

A thesis is a common requirement in many research-focused fields, but not every master’s program
will require you to complete one. Additionally, some fields allow you to choose between a thesis and a
non-thesis track. In the case of a non-thesis program, you won’t have to write a lengthy paper, but you
will have to take more classes to meet your graduation requirement.
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Whether you choose a thesis or non-thesis program, you’ll still be required to complete a final project
to prove your critical thinking skills. If you favor a non-thesis program, your project may be a capstone
project or field experience.

Thesis vs. Dissertation

It's common for graduate students to mistakenly use the words "thesis™ and “dissertation™ interchange-
ably, but they are generally two different types of academic papers. As stated above, a thesis is the fi-
nal project required in the completion of many master's degrees. The thesis is a research paper, but it
only involves using research from others and crafting your own analytical points. On the other hand,
the dissertation is a more in-depth scholarly research paper completed mostly by doctoral students.
Dissertations require candidates create their own research, predict a hypothesis, and carry out the
study. Whereas a master's thesis is usually around 100 pages, the doctoral dissertation is at least double
that length.

Benefits of Writing a Thesis

There are several advantages that you can reap from choosing a master's program that requires the
completion of a thesis project, according to Professor John Stackhouse. A thesis gives you the valuable
opportunity to delve into interesting research for greater depth of learning in your career area. Employ-
ers often prefer students with a thesis paper in their portfolio, because it showcases their gained writing
skills, authoritative awareness of the field, and ambition to learn. Defending your thesis will also fine-
tune critical communication and public speaking skills, which can be applied in any career. In fact,
many graduates eventually publish their thesis work in academic journals to gain a higher level of
credibility for leadership positions too.

Text 3
Research methods

Research methods is a broad term. While methods of data collection and data analysis represent the
core of research methods, you have to address a range of additional elements within the scope of your
research.

The most important elements of research methodology expected to be covered in business dissertation
at Bachelor’s, Master’s and PhD levels include research philosophy, types of research, research ap-
proach, methods of data collection, sampling and ethical considerations.

1. Research philosophy

Research philosophy is associated with clarification of assumption about the nature and the source of
knowledge. All studies are based on some kind of assumptions about the world and the ways of under-
standing the world. There is no consensus among philosophers about the most appropriate ways of un-
derstanding the world; therefore, you are expected to clarify the philosophy you have chosen to under-
stand your research problem.

In simple words, research philosophy refers to your belief about how data should be collected, ana-
lysed and used. Accordingly, clarification of research philosophy is a starting point for the choice of
research methods.

Positivism and phenomenology are the two main contrasting research philosophies related to business
studies. Positivism is an objective approach which relies on facts and quantitative data. Phenomenolo-
gy, on the contrary, takes into account subjective human interests and focuses on meanings rather than
hard data. You have to specify in your dissertation which philosophy you are following.

2. Types of Research

Research methods also depend on the type of research to the purpose of the study. Specifically, accord-
ing to their purpose, studies can be classified either as applied research or fundamental research.
Applied research, also known as action research, aims to find solution for immediate and specific
problem(s). Accordingly, findings of applied studies are valuable on practical levels and can be applied
to address concrete problems.
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Fundamental research, on the other hand, also known as basic research or pure research, aims to con-
tribute to the owverall scope of knowledge in the research area without immediate practical implications.
Findings of fundamental studies cannot be used to solve immediate and specific business problems.

3. Research approach

Research approach is another important element of research methodology that directly effects the
choice of specific research methods. Research approach can be divided into two, inductive and deduc-
tive categories. If you decide to find answer to specific research question(s) formulated in the begin-
ning of the research process, you would be following an inductive approach. Alternatively, if you
choose to achieve research objective(s) via testing hypotheses, your research approach can be specified
as deductive. The choice between the two depends on a set of factors such as the area of study, re-
search philosophy, the nature of the research problem and others.

4. Research design

Research design can be exploratory or conclusive. If you want merely explore the research problem
and you do not want to produce final and conclusive evidences to the research problem, your research
design would be exploratory. Conclusive research design, on the contrary, aims to provide final and
conclusive answers to the research question. Conclusive research be further divided into two sub-
categories.

5. Data collection methods

There are two types of data — primary and secondary. Primary data is a type of data which never exist-
ed before, hence it was not previously published. Primary data is collected for a specific purpose, i.e.
they are critically analyzed to find answers to research question(s). Secondary data, on the other hand,
refers to a type of data that has been previously published in journals, magazines, newspapers, books,
online portals and other sources.

Dissertations can be based solely on the secondary data, without a need for the primary data. However,
the opposite is not true i.e. no research can be completed only using primary data and secondary data
collection and analysis is compulsory for all dissertations.

Primary data collection methods can be divided into two categories: qualitative and quantitative.

The main differences between qualitative and quantitative research methods can be summarized in the
following points:

Firstly, the concepts in quantitative research methods are usually expressed in the forms of variables,
while the concepts in qualitative research methods are expressed in motives and generalizations.
Secondly, quantitative research methods and measures are usually universal, like formulas for finding
mean, median and mode for a set of data, whereas, in qualitative research each research is approached
individually and individual measures are developed to interpret the primary data taking into account
the unique characteristics of the research.

Thirdly, data in quantitative research appears in the forms of numbers and specific measurements and
in qualitative research data can be in forms of words, images, transcripts, etc.

Fourthly, research findings in quantitative research can be illustrated in the forms of tables, graphs and
pie-charts, whereas, research findings in qualitative studies is usually presented in analysis by only us-
ing words.

IIpumepHasi TeMaTHKA COOOIIIC HUI:
1. Benynme yHUBEpPCHTETHI CTPaHbl M3y4aeMOTO S3bIKa — IIPOTPAMMbI MAarucCTpaTyphl MO Mpodu-
JIFO TIOATOTOBKH.
2. Crpykrypa Hayunoi cratbu IMRAD.
3. OcHOBHbIE HaydHbIe )KXypHaJbl B Poccuu M cTpaHe M3ydaeMoro s3blka B 00JacTH HAay4yHOM pa-
OOTBI.
4. Hayuynas xoH@epeHuus: nH(opMaius, 3as1BKa, MOJr0OTOBKA TE3HCOB.
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IIpumep cTaThy MO cre HATBHOCTH
The Disciplinarity of Linguistic and Philology
Jacobus A. Naudé and Cynthia L. Miller-Naudé University of the Free State, Bloemfontein,
South Africa
The term “linguistic science” was first used n the middle of the 19th century by Wililam Dwight

Whitney (1827-1894) to emphasize a new approach to the study of language that was developing and
that he believed would be superior to philology. The independence of linguistics as a discipline was
first declared in 1916 by Ferdinand de Saussure and then reiterated by Otto Jespersen (1860-1943) in
1922. 6 Linguistics, or linguistique, as the science of living languages was an Anglo-French reaction to
the dominance of German philology (Pollock 2015:22). Although linguistics as a discipline dates only
from the early twentieth century, historically linguistics is linked not to Greek philology but to Greek
philosophy (Lyons 1968:4). Pythagoras, Heraclitus of Ephesus and his contemporary, Hecataeus of
Miletus philosophized on the relation of the origin of words to their meaning (Turner 20145). In the
first half of the fourth century BCE Plato’s dialogue Cratylus already provided a solution: language is
conventional and natural — words are based on nature, but altered by convention (Turner 2014:5).
Centuries later, this was taken up again in the “speculative grammars” or treatises (De modis signifi-
candi) by the scholastic medieval dialecticians (circa 1200-1350 CE), who strove to use words precise-
ly in their realist-nominalist debate (Robins 1967:74, Turner 2014:30).7 Speculative grammar also
gave rise in 1660 to the efforts of the Port-Royal grammarians in devising a universal grammar with
rules that underlie all languages (Turner 201457). Structural linguistics in Europe began with De
Saussure’s Course in General Linguistics m 1916, which can be summed up i three dichotomies,
namely synchronic versus diachronic, langue (language system) versus parole (language behavior) and
form (or structure or pattern) versus substance. In American structuralism, Franz Boas (died 1942) and
his student Edward Sapir (died 1939) were attracted to the relationship between language and thought
(Sapir 1921), but it was left to one of Sapir’s student, Benjamin Lee Whorf, to formulate the thesis that
language determines perception and thought. In 1933, Leonard Bloomfield published the book Lan-
guage, which dominated the field for the next 30 years and in which he adopted a behavioristic ap-
proach to the study of language. Beginning in the mid-1950s Noam Chomsky adopted what he called a
mentalistic theory of language. Chomsky’s generative linguistics has been the dominant theory of lin-
guistics in the US for more than fifty years. Among the rival schools to generative linguistics are tag-
memics,  stratificational grammar, systemic-functional grammar, cognitive linguistics and complexity
theory.  Although approaches, theories and methodologies for studying language have changed since
its inception as a discipline in the early 20th century, the focus of linguistics as a discipline has re-
mained constant, that is the systematic, scientific study of the properties of natural language.

Hans Ulrich Gumbrecht (2003:4-5) defines philology as referring to a configuration of scholarly skills
that are geared toward a historical text curatorship that refers exclusively to written texts. Accordingly
philological practice, in the first place, has an affinity with those historical periods that see themselves
as following a greater cultural moment; secondly, philology’s two-part core task is the identification
and restoration of texts from each cultural past; thirdly, philology establishes a distance with respect to
the intellectual space of hermeneutics and of interpretation as the textual practice that hermeneutics
informs; and lastly, philology plays a particularly important and often predominant role within those
academic disciplines that deal with the most chronologically and cultural remote segments of the past
(Gumbrecht 2003:4-5). Gumbrecht (2003:5) identifies five basic philological practices: identifying
fragments, editing texts, writing historical commentaries, historicizing (that is, the awareness between
different historical periods and cultures), and teaching by using the texts and cultures of the past. How-
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ever, at different times and different places, the precise nature of the goals and methods of philology
have manifested themselves in different ways (cf. for example Pollock et al 2015).

Our historical survey of linguistics and philology has shown that linguistics and philology are distinct.
From a disciplinarity point of view in the twenty-first century, linguistics is a robust discipline with
multiple theoretical perspectives which are constantly evolving as they are applied to data. By contrast,
Classical Philology and Modern Philology of earlier eras had no central or competing theories and
philological endeavors have been largely appropriated by other emergent disciplines. Only New Phi-
lology has proposed a new approach and methodology for textual criticism and the media history of
texts. As we have argued, New Philology actually and appropriately falls under the discipline of Edito-
rial Theory, comprising the collection of fragments, the editing of texts, and the writing of commen-
taries (Gumbrecht 2003; Suarez and Woudhuysen 2013). Presently in our modern and post-modern
world, there is a drive to find ways to connect disciplines in a meaningful way. Turner’s (2014) ap-
proach to this problem is to revive 19th century Modern Philology as an umbrella for the integrated
analysis of texts using multiple disciplines; it is understood as a new way of conceptualizing the hu-
manities. Lopez (2015:47) takes this viewpoint and defines philology (Modern Philology) as the study
of civilization based on texts. It accesses the world of the text and represents the meaning of the text in
its own discursive context by using tools from linguistics, astronomy, biology, history, geology, etc.
(Witzel 1996:163). Revitalized Modern Philology thus become a superordinate discipline and linguis-
tics becomes subordinate. In our view this approach is deeply flawed in that it attempts to return both
the study of texts and the study of language back more than a century to a time before the emergence
of the disciplines of linguistics, translation studies, art history, archaeology, textual criticism, social
and cultural anthropology, history, literature, and religious studies, etc. We propose rather the appro-
priation of complexity theory for integrating multiple disciplines in a coherent and holistic way. Com-
plexity theory, the modern scientific study of complex systems, emerged from questioning the Western
scientific program which is characterized by modernist and postmodernist methodology, both of which
are reductionistic (Marais 2014:15-22).

O0pasen coo0meHus1 0 HAY4YHOI padoTe.
Sample of introductory speech

TITLE OF THE THESIS
1) Present the idea of the research. It is acknowledged that .... Following this, ... .

In particular, the attention should be drawn to.... However,.... Therefore, it is worth analyzing the con-
text m which... .

2) Aim and objectives

The main objective of this thesis is to provide .... The possibility to approach this topic by means of
regulatory theories, in particular by self-regulatory modes, is to a large extent ignored, ... . Thus, this
thesis goes one step further ....

Following the main aim of the research we plan to deal with several objectives:
- to analyze theoretical literature

- to compare foreign and domestic experience ...
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- to formulate the basic principles...

3) Methods

This thesis presents a qualitative research, which to a large extent is based on the technique of desk
research which results in a systematic literature review.

The significance of the thesis lays in the application of a good regulation test, which conceptualizes a
theoretical framework .... Based on the application of different methods and topics covered, the thesis
is divided into three chapters, which eventually answer the central thesis question:.... ?

4) Description of each chapter

The first chapter introduces.... . The chapter briefly introduces recent empirical data .... Although the
chapter primarily focuses on ... .

The second chapter provides insights to the ongoing debate on.... The chapter is organized in the fol-
lowing structure. This chapter is unique because of the methodology applied; it is based on the empiri-
cal experience gathered by participating in.... The firsthand experience provides the thesis with in-
sights

The third chapter is of a decisive importance as it presents the core problems.... In particular, the
chapter provides a ....

5.4. MeToauueckne MaTepuaibl, ONpee isoIe Mpolueaypbl Olle HUBAHUS 3HAHUIM, yMe-
HMii, HABBIKOB H (MJIH) ONbITA [IeSITEJIHLHOCTH, XapaKTePU3yIOLMX 3Tanbl ()OPMHUPOBAHUA KOM-
e Te HIUIA.

B xozme ocBoeHUs AUCHUIUIMHBI TPEAYCMOTPEHBI ciemyonme GopMbl OTYETHOCTH: COOOIIICHUS
U IpaKkTU4YeCKue 3ajaHus. B paMkax OCBOEHMS AMCLUIUIMHBI IPEAYCMOTPEH TEKYIIMH KOHTPOJb U
MPOMEXKYTOYHAs aTTeCTaLlHSL.

Tekynmii KOHTPOIIb CTUMYIUPYET CTYICHTOB K HEMPEPHIBHOMY OBIIAJICHUIO YYEOHBIM MaTepH-
aJIoM, CHCTEMaTHUYECKOH paboTe B TEUCHUE BCETO CEMECTPA M OCYIIECTBISETCS IO TeMaM IMPaKTHY e-
CKUX 3aHATUH.

MaxkcumanbHOe KOJMYECTBO 0OAJIOB, KOTOPOE MAaruCTPaHT MOKET MOJIYYUTh 32 OCBOCHHE JIH C-
UTUTMHBL B KoM cemectpe 100 6aiioB. 3a TeKylmid KOHTPOJIb MAKCUMaIbHOE KOJTMYECTBO 0aIoB
70/80, 3a TPOMEKYTOUHYIO aTTeCTaIMIO: 3aueT — ;10 20 6amioB, 3x3ameH — 110 30 6amioB.

B xoHI11€ KaXx10r0 ceMecTpa 1o JUCHUIIMHE MPEeTyCMOTPEHA MPOMEKYTOUHAS aTTECTaI[UsL:
3a4€T MPOBOJUTCA YCTHO U COCTOUT U3 ABYX JacTeH:

- YTeHHE, IEPEeBOJ] U pedeprupoBaHue TEKCTa MPO(ECCUOHATBHON TEMaTHKHU.

- cooOmeHne (Te3uchl) HaydHOH KOH(EepEeHITNN

3aueT B 2 ceMecTpe COCTOMUT U3 ABYX YaCTEM:
1) utenue, nepeBoa u pedeprupoBaHUE TEKCTA MPOPECCHOHATBHON TEMATHKH.
2) cooOreHue (Te3rChl) HayIHOW KOH(EepEeHIUH.
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Illxana oyenueanus 3auema

Kpurepuii oueHuBanusi Bbanabl

CtyneHT 4€TKO M3NaraeT NpeasIoKEHHBIN TEKCT U IEMOHCTPUPYET €ro Coaep-
KaHUs, YUTaeT Oerno, 6e3 ommMOOK, MePEeBOIUT OTPHIBOK HA PYCCKUM SI3BIK 11-20
aJICKBaTHO COJIEP>)KAHUIO OPUTHHAIA, TPAMOTHO COCTaBWJI IUAJIOT 11O MPOWIEH-
HOW TeMaTHKe

CtyneHT 4€TKO M3NIaraeT MPEeASIOKEHHBIN TEKCT U IEMOHCTPUPYET €ro Cofep-
YKaHUsI, YATAET OO0, C TOMYIICHHEM HE3HAUYUTEIIbHBIX OMMOOK, IEPEBOIUT
OTPBIBOK HA PYCCKHH S3BIK aJIEKBATHO COAEP)KAaHUIO OpUTHHAJA ¢ He3HauuTenb- | 1-10
HBIMH OIIMOKaMH, JTHAJIOT 110 TIPOIACHHOH TeMaTHKe COCTAaBIICH C He3HAYUTEN b-
HBIMU OIIIMOKaMU

CTymeHT 1eMOHCTpUPYET HEIOHUMaHU s IPOYUTAHHOTO TEKCTa, YUTAET C JOMY-
[IICHHEM MHOYXECTBa OIMMOOK, TIEPEBOIUT OTPHIBOK HA PYCCKHUH SI3BIK HEa/leK- 0
BaTHO COJICP’KAaHUIO OPUTHUHANA, COCTABUII TUAJIOT 110 TIPOHICHHOHN TEMaTHKE C
JONYIEHHEM OOJIBIIOTO YHCiIa JEKCHIECKUX M TPAMMATHUYECKUX OIMOOK

Hrorosas mkajga mo JUCOHUILJINHE

UroroBas OLICHKaA IT0O JUCHUIIIIMHE BBICTABJIACTCS I1O HpHBC}IGHHOfI HUXXE HIKaJIC. HpI/I BBICTABJICHUH
HTOTOBOM OLICHKU MpCogaBaTCICM YYHUTbIBACTCS pa60Ta MarucCTpaHnTa B TCHCHHUEC BCCTO CPOKa OCBO C-
HHUA AUCHUIIIIMHBI, a TaAKOKC OLICHKA I10 HpOMC)Ker‘-IHOfI aTTeCTannu.

Bannbl, monmydeHHbIE MATUCTPAHTOM IO TEKYIIEMY O1eHKa B TPaIMIIMOHHOW cUCTEME
KOHTPOJTIO U MPOMEKYTOYHOM aTTecTaluu
81-100 3auTeHo
61-80 3auTeHo
41 - 60 3aureHo
0-40 He 3auteno

DK3aMeH B 3 CeMECTpPE COCTOUT M3 JABYX YACTE:
1) cooOreHne 0 HaydHOM paboTe (COrTacHO TeMe AUCCEPTAIIMOHHOIO HCCIIEA0OBAHMUS);
2) pedepupoBaHUe HaydHOM CTATHH IO CIIEIHATBHOCTH.

IlIkana ouenusanus IK3ameHa

Kpurepuii oueHuBanus Banabl

CTyaeHT MOXET TpaMOTHO, YBEPEHHO OTBETUTH Ha NPEAJIOKEHHBIN BO- 20-30
Mpoc (BOMPOCHI), MPEIOCTABUII ITOJATOTOBIEHHOE COOOITICHNE

CTyaeHT rpaMOTHO, YBEPEHHO OTBEYAET Ha MPEI0KEHHBII BOIIPOC (BO-
MPOCHI) C HE3HAYNTEIIEHBIMU OIMMOKAMH, TIPEIOCTABIII MOAroToBIeHHOoe | 1-19
COOOIIIcHHE ¢ HE3HAYUTEILHBIMU OIIM OKaMH

CTyaeHT He MOKET OTBETUTh HU Ha OJIMH U3 TPEUI0KCHHBIX BOIIPOCOB,
HE TIPEIOCTaBUII (MITH MPEAOCTaBUII BHITOTHEHHOE YaCTUIHO, HITH C 0
OOJIBIIIMM KOJUYECTBOM OMMOOK) MOATOTOBJICHHOE COOOIICHHE

HUrtorosas mkaja mo JAUCIHUIIIMHE
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Hroropas olLieHKA I10 OMCIHUILIMHE BHEICTABISCTCS I10 HpI/IBe,ZleHHOfI HHXKC IIKaJIC. HpI/I BBICTaB-
JICHUHU UTOTOBOM OLICHKHU MPpCHIogaBaTCIEM YIHUTbIBACTCA pa60Ta MaruCTpanTa B TCUCHHC BCCTO CPOKa
OCBOCHMH NUCHUIIJINHBI, a TAIOKC OLICHKA I10 HpOMG)Ker‘IHOfI aTTeCTaluu.

Ouenka o 100-6amipHON cucTeme O1ieHKa IO TPAAUIIMOHHON cHuCTeMe
81100 OTIMYHO
61 - 80 XOPOIIIOo
41 - 60 YAOBIIETBOPUTENHHO
0-40 HEYJIOBJIETBOPUTEIHLHO

6. YHUEBHO-METOAUYECKOE U PECYPCHOE OBECIHIEYHEHHUE JUCHUIIVIMHBI

6.1 OcHoBHAas IUTEpaTypa:

=

Tombaman, A. A. English for Diamond Miners. IMpodeccuonanbHO-OpUEHTHPOBAHHBINA KypC
aHruiickoro sseika  / [ompaMad A. A. - Mocksa : @JIMHTA, 2019. - 492 c. - ISBN 978-5-
9765-1833-9. - Tekct : snekrponHbiit / DBC "KoncynbranT crtynenta" : [caift]. - URL :
https://Awww.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976518339.html  (mara oOpamenus: 24.03.2023).
- PexxuM nocTyna : mo moJnucke.

2. Kympuna, O. I'. English for managers (kypc aHImicKoro si3plka JJii MaruCTpaHToB) : ydeoO-
Hoe mocobue st By30B / Kympuna O. I'. - Mocksa : ['opsiaas munus - Tenexom, 2016. - 138 c.
- ISBN 978-5-9912-0476-7. - Texkcrt : anekrponnsiit / 9bC "KoHcynbTaHT cTymneHTa" : [caiiT].
- URL : https//www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785991204767.html  (mata oOparueHwus:
24.03.2023). - Pexum gocrtymna : 1o MmoJIIUCKe.

6.2 /lonosiHUTEJILHAS JIUTEpaTypa:

3. EmuceeBa, . A. AHIIMIICKUI S3bIK B KOMMYHHUKAIIMH : ydeOHO-MeToArn4YecKoe mocobue / M. A.
EmuceeBa. — 2-e m3n., ctep. — MockBa : ®JIMHTA, 2022. — 119 ¢. — ISBN 978-5-9765-
5134-3. — Texcr : »3nexrpoHHblil / JlaHp : »3iekrpoHHO-OMONMMoTeunas cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/266312 (mata obpamenus: 24.03.2023). — Pexum mocrtyma: s
aBTOPU3. MTOJIB30BATENEH.

English for science : yueObHO-MeToauueckoe nocodue / cocrasutenu H. C. Kpecoma, C. 3.
Keresn. — Mocksa : ®JIMHTA, 2021. — 51 ¢. — ISBN 978-5-9765-4756-8. — Tekcr : 311ek-
TPOHHBIH // Jlanp : 3JICKTPOHHO-OMOIMOTEeUHAs cucrema. — URL:
https://e.lanbook.com/book/182977 (mata obOpamenus: 24.03.2023). — Pexum nocryma: s
aBTOPU3. I10JIB30BATEIEH.

5. baxankuna H.C. AHIIIMWCKUN SI3BIK JJII MarucTpoB: CO.TEKCTOB ¢ 3amaHusimu. — M.: MY

MI'OYVY, 2013. — 50 c. — TekcT: HENOCPEACTBEHHBII.

6. KsitmanoBa E.A. AHrnmuiickuii si3p1k U1t MarucTpos: yued.mocobue / E. A. Keitmanosa, H. C.
baxankuna, E. A. TutoBa. — M.: MI'OVY, 2015. — 142¢. — TekcT: HEMOCPEACTBEHHBIM.

7. Jlyxuna, JI. B. Kypc anrmiickoro s3pika aiast MmaructpanToB. English Masters Course : yue6-
HOE TTOCOOMEe TSl MaruCTPaHTOB IO PA3BUTHUIO U COBEPIICHCTBOBAHHIO OOIIMX M MPEIMETHBIX
(menoBoit aHTIMKCKHME sA3bIK) KomrieTeHIu / JI. B. JIyknna. — Boponex : BopoHexckuii roc-
YAApCTBEHHBIN apXUTEKTypHO-CTpOUTENbHBIH yHuBepcuter, ObC ACB, 2014. — 136 ¢c. —
ISBN 978-5-89040-515-9. — TekcT : 2eKTpOHHBINA // DIJIEKTPOHHO-OMOIHOTEYHAs] CHCTEMa
IPR BOOKS : [caiit]. — URL: http//www.iprbookshop.ru/55003.html (mara oOpameHus:
09.11.2020). — PexuM goctymna: Jjisi aBTOPU3UP. MTOJTb30BATEINICH

&

20


https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976518339.html
https://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785991204767.html
https://e.lanbook.com/book/266312
https://e.lanbook.com/book/182977
http://www.iprbookshop.ru/55003.html

6.3 Pecypcnl nHd opMaLHOHHO-TEJ 1€ KOMMYHUKAIIMOHHOM ceTH « AHTEepHET»:
1.Dictionary and Thesaurus. [DaekrpoHHbIii pecype]. — Pexxum moctyma: http/Awww.merriam-
webster.com/ Jlata oopamenus 20.04.2020

2.BBC Learning English. [DnmexTpoHHBII pecypc]. — Pexum JOCTyIa:
http://Awww.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/language/ — Jlara o6pamerus 20.04.2018

3. British Council. [DeKTpOHHBIH pecypc]. - Pexxum J0CTyma:
http:/Awww.britishcouncil.org/ru/russia — ara obpamenus 20.04.2020

4.Britannica  Online  Encyclopedia. [Daekrponnsiii  pecypc]. — Pexum  gocryma:
http//www.britannica.com/ [ara obpamenus 20.04.2020

5.0xford Dictionaries. [DACKTPOHHBII pecypc]. - Pesxxum JIOCTYIIA:

http://Awww.oxforddictionaries.com/ Jara obpamienus 20.04.2020

Ouyuxnoneouu
e Encyclopedia Britannica Online

Obpa3zosamenvHvle pecypcbl:
e Macmillan Education
http://Amww. macmillandictionary.com/
http//www. macmillandictionaryblog.com/
http//www.youtube.com/macmillanelt
e Oxford University Press
http//Awww.oup.co.uk/
e OUP online practice
http//www.oup.com/elt/students/?cc=ru
e Cambridge University Press - Worldwide
http//www.cambridge.org/uk/international/
e CUP ELT resources
http://www.cambridge.org/elt/resources/
e Express Publishing
http://Awww.expresspublishing.co.uk/
e Roget's Thesaurus

Brewer's Phrase and Fable

Hobson Jobson

Soule's Synonyms

Webster's Dictionary

7. METOAUYECKHE YKA3AHUSA 110 OCBOEHUIO JUCHUMIIJIMHBI

1. MeTOﬂquCKHG PCKOMCHAAIUU 11O MOATOTOBKE K MPAKTUYCCKUM 3aHATUAM.
2. MCTOI[I/I‘ICCKI/IG PECKOMCHAlIUHU 110 OpraHU3allun CaMOCTOSITEIIFH O pa6OTBI MaruCTpaHTOB

8. NH®OPM ALIMOHHBIE TEXHOJIOI'MA JJIA OCYHECTBJIEHUA
OBPA3OBATEJIBHOI'O IMPOLHECCA 110 JUCIUMIIVIMHE

JInneH3uoHHOE MporpaMMHoe odecrneyeHue:
Microsoft Windows

Microsoft Office

Kaspersky Endpoint Security

HNudopmanuoHHbie CipaBOYHbIE CUCTEMbI:
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Cucrema 'TAPAHT
Cucrema «KoHncynsrantl Iiroc»

Ipod eccuonanbubie 6a3bl JAHHBIX:
fgosvo.ru — IMopran PeaepanbHbIX TOCYIAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB BBICIIErO 00pa-
30BaHUS
pravo.gov.ru - OdunuanbHbIi HHTEPHET-IOPTAI HIPABOBON MHGMOPMALIUU
www.edu.ru — ®enepanbhblii mopran Poccuiickoe oOpa3oBanue

CB000/1HO pacnpocTpaHsieMoe MPOrpaMMHOe o0ecrevyeHue, B TOM YHcJ/ie 0TeYeCTBEeHHOro
MPOU3BOJICTBA

OMC IIneep (g Bocpou3BeACHUS DIEKTPOHHBIX YueOHbIx Moyreit)

7-zip

Google Chrome

9. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE AUCIHUIIIUHBI
MarepuanbHO-TEXHUUECKOEe 00eCTIeueH e JUCITUTIIMHBI BKITIOYAeT B CeO0s:

- ydeOHbIE ayAUTOPHUU AJIsl IPOBEJACHUS yIeOHBIX 3aHATHH, OCHAIIICHHBIE 000PY/IOBaH HEM U TEXHUYE-
CKUMHU CpPEJICTBaMU OOYYCHUS: yUeOHOW MeOesbio, JOCKOU, JEMOHCTPAlHOHHBIM 000PYI0BaHHEM,
NePCOHATBHBIMUA KOMITBIOTEPAMH, IPOCKTOPOM;

- IOMEIICHUS TSI CAMOCTOSITEIIFHON pabOThI, OCHAIICH HbIE KOMITBIOTEPHOH TEXHUKOW C BO3MOYKHO-
CTBIO MOAKITIOUCHHEM K ceTH «VIHTepHEeT» 1 00eCIIeYeHHEM JIOCTYIA K 3JICKTPOHHOM HH-
(dopManmoHHO-00pa30BaTEIBHON Cpejie.
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